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NEWS/NOTICIAS ~

AN INTERVIEW WITH DEPUTY SHERIFF KEITH SQUIRES
By Colleen Schenck

CS: “Since the initial community forum in 2002, the obvious methamphetamine dealing
in Boonville and the number of drug arrests seem to have gone down . Does this mean
that the meth problem is gone from our valley?”

KS: “No. What’s happened is that we drove the meth dealing off the main streets into
the holes and cracks of the valley. No major dealers have been busted in a long time, only
small time users who are now either in rehab or jail. The dealers are now harder to catch.”

CS: “Is meth still being produced in the valley?”

KS: “It is. It doesn’t have to be cooked anymore so there is no distinct odor. People are
making meth in the foothills and in rental houses and then having other people travel it
around to dealers. There is still chemical waste involved that they have to get rid of.”

CS: What do you think would work to stop meth?

KS: “If I knew that I’d put it in a bottle and sell it it. It’s an epidemic and it is every
where; it’s in the valley, and in other communities across the country. There is no cure.”

CS: “What do you think about the new legislation of the Combat Meth Act?”

KS: “It will affect the small time producer’s ability to make meth in home labs...the
big producers will still get the chemicals other ways and mass produce the drug.”

CS: “Any last comments?”

KS: “The community forums have awakened the general public in the valley. We went
as far as we could...we have educated kids and have the dogs on campus to try to keep
meth away from them. We really need an undercover effort to bust the big time dealers.”

UNA ENTREVISTA CON EL SHERIFF KEITH SQUIRES

CS: “; El obvio trafico de metanfetaminas y el nimero de arrestos por drogas ha
bajado. Siginificara esto que el problema de las metas se ha retirado de nuestro valle?”

KS: “No. Lo que ha pasado es que sacamos el trafico de las calles principales a hollos
y escondites del valle. No hemos atrapado traficantes grandes en mucho tiempo, nada
mas usadores de poco tiempo que ahora estan rehabilitandose o encarcelados. Ahora es
dificil de atrapar a los traficantes. Es todo lo que hemos hecho.”

CS: “;Todavia se estaran produciendo las metanfetaminas en el valle?”

KS: “Si. Ya no necesitan cocinarlas asi que no hay un olor. La gente esta haciendo
metanfetaminas en los cerros y en casas rentadas y luego ponen a otras personas a que la
lleven a los traficantes. Hay un desperdicio de quimicos involucrado del cual tienen que
deshacerce de el”

CS: “¢ Que piensa que funcionaria para parar las metanfetaminas?”

KS: “Si yo supiera que, lo ponia en una botella y lo venderia. Es una epidemia y esta
en todos lados; esta en el valle, y en otras comunidades por todo el pais. No hay cura.”

CS: “; Otros ultimos comentarios?”

KS: “Los foros comunitarios han despertado al publico general en el valle. Educamos
alos nifios y tenemos a los perros en la secundaria para tratar de mantener las metanfetamins
lejos de la estudiantes. La pura verdad es que necesitamos un esfuerzo encubrido para
atrapar los traficantes grandes.”



The No-Meth News

WHAT HAPPENED TO THE

NO METH NEWS?

The No Meth News has been forced to go from eight
pages down to four due to a loss of funding. We had a state
drug-suppression grant that helped support printing and
distribution of the paper for the past 2 years, but that money
has run out.

Some people in the community (see the Thanks article)
have generously donated to make the printing and
distribution of this scaled-back version of the paper possible.

If you would like to see the No Meth News continue
and even go back to its former eight-page size, please send
your contribution to the Community Action Coalition at
P.O. Box 38, Boonville, CA 95415.

THANKS

Many thanks to those who contributed toward the
costs of printing this issue of the No Meth News:
Boonville American Legion Post #385
The Redwood Drive In, John Thurston
and Cindy & Kirk Wilder

RURAL MURAL PROJECT

Seven high school students in Anderson Valley are
participating in the RuralMurals© Program, a project of
Alcohol and Other Drug Programs, Department of Public
Health. The mural project, offered through the AV Teen
Center, provides positive alternative activities and
mentoring for youth. The images will be used as part of a
county-wide media campaign to support resiliency and
healthy choices for youth. In addition, the project increases
community connections and relationships. This year’s
mural will be hung on the southern wall of the AV Grange
over the entrance. It’s a beautiful triangular mural
representing the strength of the community, workers and
ancestors with a guardian figure composed of the land and
the sky. The unveiling of the Dreaming for the People/
Soriado Para la Gente mural will happen at the end of May.

NEW METH RESOURCE GUIDE

Thanks to the generosity of Heidi Knot, one of The End
of Silence filmmakers, AVCAC now has Neighborhood
Resource Guides on methamphetamine labs. The guide
contains valuable information about meth, the
environmental and health hazards of meth production and
signs of a meth lab. The brochures are available in the
AVHS Career and Family Resource Center or by calling
Colleen at 895-2146.

COMBAT METH ACT PASSES

The general public may not realize, that when Congress
passed the USA Patriot Act Reauthorization bill, they also
passed the Combat Meth Act, the comprehensive anti-
methamphetamine legislation proposed by Senators Jim
Talent (R-Mo.) and Dianne Feinstein’s (D-Calif.). Touted
as the toughest, most comprehensive anti-meth bill ever
introduced in the Congress, this bill restricts access to cold
medications containing the primary ingredients used to
make meth. Cold and allergy sufferers will now have to
purchase their non-perscription medicines from the
pharmacist. In addition, people will need to sign a log and
be limited in the amount of medication that can be
purchased at one time. Inconvenient? Perhaps - but the
important thing to remember is that this process will also
restrict the sale of the products necessary to cooking meth.
This legislation was modeled after the Oklahoma law which
saw an immediate 80 percent decline in meth lab busts.

In addition to restricting the sale of psuedoephedrine,
the Combat Meth Act provides new tools to states, local
law enforcement and prosecutors to combat meth and
includes treatment funding to help those affected by meth.
Additional components include enhanced international
enforcement of meth trafficking, services for children
affected by the spread of meth, enhanced environmental
regulation, and tougher criminal penalties for meth
production and trafficking.

ARREST REPORT
NAME OFFICER ARRESTED LOC CHARGE DISPOSITION
Dustin Kirby Nordin 11/27/05 Bnvl 11550, 23152B pending
Susan Cummins Nordin 11/2/05 Bnvl 11550, 11364 unknown
Salvador Ramero Nordin 12/3/05 Bnvl 11550, 148 P.C unknown
Monte Rose Nordin 2/12/06 Bnvl 11550, 11364 unknown
Patricia Kice Squires 2/16/06 Bnvl 11337, 11364 unknown
Beach, Sarah Nordin 3/13/06 Bnvl 11350, 11550, 11364 unknown
Lyman, Lawrence Nordin 3/13/06 Bnvl 11350, 11550, 11364 unknown
Charge Legend
11337 possession of controlled substance (meth, cocaine, etc.) 148 resisting arrest
11364 possession of paraphernalia (pipes, etc) 23152B  under the influence of drugs
11550 under the influence of a controlled substance 11350 possession of heroin

2



Las Noticias de No-Meth

(QUE LA PASO DE LAS NOTICIAS
DE NO-METH?

Esta publicacion esta reducido de 8 y 4 paginas por felta
de fondos. La beca se ha acabado que proveo el dinero
necesario.

Algunas personas (vea el articulos con las Gracias) han
donado generosamente para emprimir y enviar esta copia.

Si quieres continuar recibiendo las Noticias de No Meth,
favor de enviar su donacion a Community Action Coalition
a Box 38, Boonville, CA 95415.

GRACIAS

Muchas gracias a los siguiente miembros de la
comunidad quienes contribuyeron hacia el costo de
imprimir este periodico de No Meth News:

Boonville American Legion Post #385
The Redwood Drive In, John Thurston

y Cindy & Kirk Wilder

PROYECTO DEL MURAL RURAL

Siete estudiantes de Anderson Valley estan participando
en el programa de RuralMural un proyecto de programas
de Alcohol y Otras Drogas, Departamento de Salud Publica.
El proyecto mural, ofrecido por el centro de Jovenes, provee
actividades alternativas positivas y dando consejos a los
jevenes. Las imagenes seran usadas como parte de una
campaia de todo el condado para apoyar la resilencia y
decisiones saludables de la juventud. Ademas el proyecto
aumenta conecciones de la comunidad y las relaciones. El
mural de este afios serd colgado en la pared al sur de la
entrada del Grange. Es un mural triangular hermoso
representando la fuerza de la comunidad, trabajadores y
ancestros con un figura guardia compuesta de la tierra y el
cielo. El descubrimiento del mural Dreaming for the People/
Soriado Para la Gente sera a fines de mayo.

NUEVO GUIA DE RECURSODE METH

Gracias a la genorisidad de Heidi Knot, EIAVCAC ahora
tiene Guias de recurso vecindario en laboratorios de
metanfetaminas. La guia contiene informaciéon valiosa
acerca de las metanfetaminas, el medio ambiente y peligros
de salud de la produccién y sefias de un laboratiorio de
metanfetaminas. Los folletos estan disponibles en el centro
de carreras de la secundaria y en el centro de Recursos de
Familia o al hablar a Colleen al 895-2146.

RESTRINGIENDO LA VENTA DE
INGREDIENTES PARA COCINAR
METANFETAMINAS

El publico general tal vez no se da cuenta de que cuando
el congreso paso la ley de USA Patriot Reautrozation bill,
también pasaron la ley de Combat Meth, la comprensiva
legislacion anti-metafetaminas propuesta por los senadores
Jim Talent (R-Mo.) y la (D-Calif.) de Diane Feinstein. Visto
como el mas duro, la ley mas comprensiva anti-metas jamas
introducido en el congreso, esta ley restringe el acceso a
medicinas en contra la gripa que contienen los ingrediente
primarios usados para hacer metanfetaminas. Ahora los
padecedores de gripa y alergias tendran que comprar su
medicina en la farmacia, aunque no necesiten una receta.
Ademas los compradores necesitaran firmar y estaran
limitados en la cantidad de la medicina que pueden comprar
a la misma vez. ;Inconveniente? Tal vez — pero lo
importante de recordar es que este proceso restringira la
venta de productos necesarios para cocinar metanfetaminas.
Esta legislacion fue modelada despues de que la ley de
Oklahoma, que vi6 un porciento imediato de declinacion
de 80 en golpes de laboratrios de metanfetaminas.

Ademas de restringir la venta de pseuedoephedrin, la
ley de Combat Meth provee nueva herramienta para los
estados, esfuerzos de leyes locales y procesadores para
combatir metas e incluye fondos para tratamiento para
ayudar a los afectados por metanfetaminas.

REPORTE DE ARRESTO
Nombre Oficial Arrestado  Locacion  Cargo Disposicion
Dustin Kirby Nordin 11/27/05 Bnvl 11550. 23152B caso pendiente
Susan Cummins Nordin 11/2/05 Bnvl 11550, 11364 desconocido
Salvador Ramero  Nordin 12/3/05 Bnvl 11550, 148 P.C desconocido
Monte Rose Nordin 2/12/06 Bnvl 11550, 11364 desconocido
Patricia Kice Squires 2/16/06 Bnvl 11337, 11364 desconocido
Beach, Sarah Nordin 3/13/06 Bnvl 11550, 11350, 11364 desconocido
Lyman, Lawrence  Nordin 3/13/06 Bnvl 11550, 11350, 11364 desconocido
Charge Legend
11337 posesision de substancis control (meth, cocaina, etc.) 148 resistiendo de arresto
11364 posesision de parafernalia (pipas, etc.) 23152B  bajo la influencia de droga
11550 bajo la influencia de una sustancia de control 11350 posesision de heroina
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AVCAC Calendario

AVCAC Spring Calendar 2006
AVCAC Info Flow Committee, 1 Thursday monthly, 11:30 AM High School Career Center.
AVCAC Comité de Informacion, 1* jueves cada mes a las 11:30 AM en el Career Center de la secundaria.
AVCAC Steering Committee, 1* Thursday monthly, 5 PM. High School Career Center. All are welcome.
AVCAC Comité de Direccion, 1% jueves cada mes a las 5 p.m. en el Career Center de la secundaria. Todos estan invitados.
Narcotics Anonymous, Thursdays, 7 PM. AVHS Career Center. All are welcome.
Narcoéticos Anénimos, jueves a las 7:00 p.m. Career Center de la secundaria. Todos estan invitados.
Story Time at the Library, ages 3-7. Tuesdays, 1:30 — 2, Boonville Fairgrounds Lending Library
Tiempo de Cuentos en la Biblioteca, edades 3-7. Martes 1:30-2:00, biblioteca en los terrenos de la feria
Valley Bible Fellowship, Youth Group, Sundays, 6:30 PM. Live Oak Building. Eric Peterman 895-3643.
Valley Bible Fellowship, Grupo de Jovenes, domingos a las 6:30, edificio Live Oak, 895-3643
The Youth Zone, Last Saturday of the month, 6-9 PM, Boonville First Assembly of God.
Zona de Jovenes, el ultimo sdbado del mes, 6:00 - 9:00 p.m. Asamblea de Dios, en Boonville.
Junior High Parent Group, 3rd Monday of the month, 5 -5:30 PM, Rm. 16, A.V. High School.
Junior High Grupo de los Padres, lunes de trecero del mes, 5-5:30 PM., Rm. 16, A.V. secundaria.
“What Parents Need to Know” 4th - 8th Grade parent ed. presentations, 3rd Monday of the month, 6 PM, Rm. 16, A.V. H. S.
“Lo Que Los Padres Necesitan Saber” presentaciones de padres para grados 4° al 8° el tercer lunes del mes, 6 PM, Rm. 16, AVHY.
Suefio Latino 3rd Friday of each month at 7:00 pm , AV High School in the Career and Family Resource Center.
Sueiio Latino el tecer viernes del mas a las 7:00 pm, AV High School, Career and Family Resource Center.
AV Teen Center, Fri. & Sat. drop in, 7 -10 PM, Tues. 2 - 4 pm., photoshop, Mondays, 5-6:30 pm. Call 895-2146.
Centro de jovenes, viernes y sabado noche, 7 -10 PM, y martes 2 - 4 pm., photoshop, lunes, 5-6:30 PM. llame 895-2195.

April 21: Fundraiser for AV Teen Center, dinner, auction & contra dance, Apple Hall. For info call 895-2146.
21 de avril - se juntaran fondos para la centro de jovenes, comida, subasta & baile a Apple Hall. Para mas info llame §95-2195.
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Boxholder/recipiente

La Coalicion (AVCAC) fue formado en marzo, 2002 para responder a
, las preocupaciones de la comunidad sobre la produccion, distribucion A

uso de metafetaminas en nuestro valle. Nuestra meta es tener una Q
comunidad segura, saludable y sin metafetaminas

The Anderson Valley Community Action Coalition (AVCAC) was
created in March, 2002 in response to community concerns over the
production, distribution and use of methamphetamines in our valley. Our [ =
goal is a safe, healthy and meth-free community.
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